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PROLOG. 


Spionen {inträder). 

Stockholms invånare! betraktenför ett ögonblick några scener, som nu för Er uppföras ur de varelsers lefnad, 
som i sednare dagar och ännu dagligen genom stora bragder göra sina namn odödliga — varelser, som hvar 
och en af Er väl hundrade gånger sett och lika många gånger beskrattat! Påminnen Er de qvinnliga karlar och 
karlavulna qvinnor, som pryda våra promenader, spektakler och baler, och som klaga blott öfver ett ting på 



jorden, nemligen tiden, som går i deras tycke långsammare änkräftan! Svår var min vandring ibland dem, innan 
jag tillräckligt lärde känna dessa vidunder; men lönande var den åtminstone, ty jag har lärt känna mitt folk, och 
med denna folk-kännedom har jag ock insupit ett förakt, som blott på detta sätt kan få luft. Måtte deras fåfänga 
djupt såras af skämtet! 

Ridån öppnas. Hållen till godo! 


1. SCENEN. 

{Teatern föreställer slätten. Det är Söndag. Publiken går oskyldig och oskadlig fram och tillbaka under 
kastanjeträden och framför Judens etablissement. Man betraktar med nyfikenhet ajfischen, som är uppslagen å 
Circus Olympicus. Djuren i Menageriet skrika och rårna. Mamseller förföljas af unga Herrar; pigor kurtiseras 
af raska sjömän. Den mäst infama sångmusik höres ifrån Judens förnäma krog. Rummel och oreda. Baron John i 
gigg kör i karriére ibland folkhopen. Kärringarne stoja och blifva förskräckta. La Belle inconnue kommer 
åkande i en Wienervagn med lånta hästar. Bredvid henne sitter gamla Mamma, ochframföre en ung man, som 
gifves utför slägtinge. Hennes klädsel är dråpelig, hennes behag förtrollande. Folket stannar och gapar; 
karlarne blifva på en gång liksomslagna af åskan —fruntimmerna betrakta, men blott för att sedan kriticera, allt 
af afundsjuka. Han kör fram och tillbaka några hvarf, stadnar derpå hastigt pour prendre Tair. Enklingen 
kommer hit i samma ögonblick liksom afen händelse, ser på henne medförtjusning, och börjar:) 

Enklingen. 

Jag hoppas att Ni i dag mår väl? 

La belle. 

A merveille! Och Ni sjelf? 

Enklingen. 

Skulle jag ej må väl i Ert sällskap efter så angenäma stunder, som dem jag ej längesedan med Er passerade.- 

La belle. 

Eör all del sqvallra bara ej ur skolan. Vore vår promenad härom dagen t)!! Robsten bekant, skulle mitt rykte ännu 
mera derigenom lida hos det vackra könet i Sverige.Enklingen. 

Erukta ej. Den som äger Er skönhet, kan trottsa allting och bjuda alla fruntimmer spetsen. Eör öfrigt är det ju 
naturligt, att följa sitt hjertas böjelse. 

La belle. 

Men tänk om min Baron, med de svarta moustacherna, får veta det. 

Enklingen. 

Det gör ingenting. Han är min goda vän, och i alla fall är det ur modet att vara trogen. Hvar fins det fruntimmer 
som är det? Kanhända Ni anser Er vän Grefvinnan för trogen sin älskare? Hå! 

La belle. 

Par exemple! Stackars Hans, om han tror henne för väl! 

Enklingen. 

Nåväl. Om intet af alla de fruntimmer Ni känner i Stockholm, är troget sin cavaliere serventfe, hvarförLe skulle 
Ni då mera vara det, än landets egna barn? Uppräkna för mig en enda qvinna, som vet hvad trohet vill säga, och 



som utöfvar denna dygd emot älskaren, jag viilej säga mannen, ty han kommer nu för tiden sällan i fråga, och då 
han det gör, spelar han merendels en ganska slät figur. 

La helle. 

Man hör att det är en ungkarl som talar, likväl hade damerna säkert väntat sig annat språk af den man, som en 
gång varit gift, och således kännt på hehagen af det äkta ståndet. I sanning Ert tal. Herr Grefve, gifver mig ingen 
god idé om de Svenska fruntimmerna. 

Enklingen. 

Jag tadlar ingen, dock skulle det mycket intressera mig att höra af Er, om Ni kunde upprepa ett enda namn, som 
ej är med en eller annan fläck nedsöladt. 

Ea helle. 

Ni fordrar det? Välan! . . . Den Elorentinska Eriherrinnan t. ex., är någonting emot henne att säga? 

Enklingen (skrattande). 

Intet, intet. — Hon får passera. 

Ea helle. 

Den vackra Grefvinnan på Drottninggatan, hvem kan hevisa henne något?Enklingen. 

Endast Pund Sterling tala hos henne. 

Ea helle. 

Men min Gud! finnes då ingen enda, som är fri från förtal? 

Enklingen. 

Endast en qvinna i Stockholm. 

Ea helle (något nyfiken). 

Och denna qvinna , hvem är hon? 

Enklingen. 

Den vackra afskedade Premier-dansösen, som är god vän med Kammarjunkaren Narr. 

Ea helle (småstött). 

Verkligen? . . . Och hon skulle vara så fri från förtal? 

Enklingen. 

Jag har åtminstone ej hört någonting på hennes räkning. 

Ea helle. 

Än harnen då, som hon haft med Kammarjunkaren? Än harnen då som hon haft med .... före hans tid? Äh! Hon 
tadelfri! Eörträflligt!Enklingen. 

Ni är sträng i omdömen. 

Ea helle. 

Tyst, afhrytom denna konversation; jag ser några af Edra vänner komma. Jag är hemma i afton kl. 10 och tar då 
emot —. 


2. SCENEN. 



GREF ADONIS, BARON SLUSK, KAMMARHERRN med de svarta moustacherna, KAMMARHERRAR, 
GREFVAR och BARONER. DE FÖRRA. 


Ea belle. 

God afton, mina Herrar! 

(Alla de ankommande Herrarne taga af hattarne, trängas för att komma närmast vagnen och säga några dumma 
qvickheter, hvaråt hopen skrattar, och som La Belle finner alltför artiga. Samtalet blir lifligt. Nästan förtalas, 
det vill säga, hvar och en som går förbi får sin lilla portion, som roar utan att precist skada. La Belle blir allt 
mer och mer förtjustöfver det angenäma sällskapet, får infallet att stiga ur vagnen för att promenera till fots, och 
väntar sig naturligtvis så mycken artighet af så belefvade kavaljerer, att de åtminstone bjuda henne en arm. 

Point du tout. Kavaljererna få alla på en gång brådtom att se på sina klockor och klaga öfver att det är så sent. 
Den ena har lofvat sig dit, den andra hit — den ena måste upp i kabinettet, den andra på vakt hos Drottningen. 
Alla dessa ursägter voro utan grund: de som lofvat sig bort, gingo ännu sent samma afton och frågade 
hvarandra, hvad de skulle göra och huru de möjligtvis kunde döda den återstående stunden före nattens inbrott. 
De, som skulle gå i kabinettet, voro personer, som infinna sig på detta embetsrum en och annan gång i veckan, 
och då sådant sker, är det för en timma, för att kunna läsa avisorna och tala om flickorna i staden. De, som sade 
sig tvungna att infinna sig hos Drottningen förvaktgöring, voro iindivider, som visste hvilket stort och vigtigt kall 
det var, att vara tjenstförrättande Kammarherrar, och derföre alltid talte derom, fastän de ej voro på vakt, 
hvilket inträffade blott hvar tionde månad. In summa, så snart La Belle steg ur, försvann hela sällskapet, och hon 
blef ensam, jemte betjenten, stående invid vagnen). 

Ea belle. 

De otacksamme! . . . (stiger åter i vagnen). Kör framåt! 

(Vagnen rullar fram åt Blåporten. Allas blickar följa henne på vägen. Suckar och reflexioner). 

3. SCENEN. 


(Djurgårdsskojaren störtar fram på en brun häst. Dammet omhöljer honom. Skrämda fruntimmers och föräldrars 
skrik följa efter honom i himmels höjd. Hederligt folk frågar: Hvad vill den der skojaren? Hvarföre i Herrans 
namn flyger han ikring så der?)D&f förståndiga folket (svarar). 

Han motionerar sin häst och sig sjelf; för att kunna få se sitt hjertas föremål. 

Hederligt folk. 

Det är förmodligen någon fröken, som bor här på Djurgården? 

Förståndigt folk. 

Ja i sätt att vara är hon en fröken, i härkomst blott en . . . 

Hederligt folk. 

Begriper. 

Förståndigt folk. 

Det är fägnesamt. 

(Djurgårdsskojaren vänder om; rider i karriér och låter hästen böja sig på tusende sätt, mirabile visu - Brunte 
snablar. Gud! se upp käring! . . . Hon far utaf som ett troll till venster, hoppar miste och faller i diket. — En ung, 
gentil Herre i hvita sommarbyxor och grå hatt, går kråmande sig och artig utmed några unga fruntimmer. 
Skojaren kommer — Herrn ser ej opp — hästen skuf-far kurtisören på damerna. Jemmer och elände. Herrns 



hvita hyxor hlifva totalt nerstänkta och nersmätade; fruntimmerna rifva i förskräckelsen sönder hvarandras 
klädningar. Dammed his soul!) 

4. SCENEN. 

(Teater-förändring. Circus Olympicus inuti. Huset fullt med folk. Dehachs rider om aftonen, och Arahiska hästen 
gör konster. Charmant coup d’oeil. Sådan mängd af granna damer! Hvilken elegans i klädseln! Och dessa 
fruntimmer, hvilka kunna de vara? Tyst, tyst, hara små mamseller. Herrarne kråma sig: de gifta männerna mysa 
på mun och våga ej se ikring sig: de ogifta fjäska heställsamt emellan hänkarne. Här och der sitter ett 
respektabelt fruntimmer, öfvergifvit liksom ett får i en okänd skock, och förargar sig i sitt hjertas innersta öfver 
nutidens manköns sede-förderf. — Skojaren står i full uniform på vakt invid ett täckt och retande 
fruntimmer,längst ner till vänster om ingången. Baron Slusk springer fram och tillhaka och talar med hvarenda 
qvinna. Baron John, Gref Adonis, Kammarjunkaren m. fl., saknas ej ihland sällskapet. — Skådespelet slutas. 
Skojarn vill följa ut sin sköna, men vågar ej göra det, ty någon viss är i grannskapet, och såsom en förståndig 
man inser han och vill förekomma följderna af en såd an näsvishet.) 

Kammarjunkaren (hjuder den afskedade dansösen sin arm, och sätter på henne schavlen.) 

Kom Carolina, tag min arm och låt oss gå! — Se då ej så mycket efter dig! 

Dansösen. 

Men jag viile ju hara se på . . - som nyss kommit hem utifrån. Man har talt så mycket om honom. 
Kammarjunkaren (rynkar på näsan och sprättar på henen.) 

Jag förstår. Du tar det till förevändning för att se efter den unga En-gelsmannen, som kommit till staden, och som 
flickorna tycka vara alltför söt och vacker. 

Dansösen. 

När jag säger ett, hetyder det ej någonting annat. Jag hvarken talade om eller tänkte på någon Engelsman. 
Kammarj unkaren. 

Min hästa vän, det är nu mera ej värdt att göra sig till. Jag känner dig nu, och vet hvad du går för. 

Dansösen (upphragt). 

Och jag för min del, vet hvad en fattig Kammarjunkare vill säga . . . 

Kammarj unkaren. 

Eattig Kammarjunkare! Hå! det går något för långt! Vore jag fattig, hade jag ej gifvit dig 100 R:dr Banko hvarje 
månad, utom alla presenter. Vore jag fattig, hade jag ej två de vackraste hästarne i staden, en Engelsk vagn, en 
gigg, en kalesch, en täckvagn, två slädor, treresvagnar, utom hundar, hetjenter och ... på köpet en Engelsk piska 
från Berlin. 

(De försvinna i folkhopen, som hegifver sig åstad till staden). 

5. SCENEN. 

Djurgårdshrunns-Bal. 

(Hvimmel af Kammarherrar och Bodhetjenter, afskedade Hofmän och hankrutterade Handlande, Eöjnanter och 
Judar, Kapitener, Baroner, Eruar och Mamseller. Grefvinnan och Ea Belle sitta på en hänk, omgifna af aimahla 
kurtisörer. Giraffens fram- och hakhen dansa str axt intill med tvenne harhrösiade Holländska systrar; hakhenen 
sprattla jemmerligt, framhenen äro mera stela. En liten Jude, delicen och créme d’essencen på alla tillställda 
haler, svettades, sparkade och flög. Den hedervärda Judiska nationen betraktade honom och njöt. 

En liten tjock och näpen judinna (utropar förtjust öfver dansören.) 



Han dansar nu verkligen alltför artigt! Det kallar jag dans. De andrapromenera blott och hafva tråkigt; denne 
dansar och har roligt. Det vore min sann rätt artigt att få dansa med honom. 

JudenN (som hört hvad hon yttrat, blef stolt öfver dessa ord, och vände sig derföre genast till henne.) 

O! låt mig få den äran, att dansa med Er. 

(Så sagt och gjort; valsen begyntes. Juden fattade uti Judinnan. Det valsades grundeligen på alla håll. Juden kom 
ur takt, tvärstannade, började åter; men fåfängt; Judinnan var och blef ur takten. Upp och ner, upp och ner. En 
liten hund hade emellertid insmugit sig i salen och ville springa öfver golfvet. Juden kom i detsamma hoppande 
— hunden var i vägen — ett skrik! — hunden blef trampad och Judinnan och Juden kysste båda golfvet på 
samma gång. — Uppståndelse i salen. Grefvinnan skrattar sä att man får gifva henne vatten; Ea Belle rodnar och 
kan ej skratta,ty hon såg någonting på den fallande Judinnan och blef helt flat öfver hvad hon fått se. Baron Slusk 
räckte ut tungan vid samma oförmodade syn, och påstod, att det hlef fläck på golfvet efter den tjocka och flottiga 
varelsen. Skratt. Ea Belle hade tusende qvicka infall öfver händelsen, och Baron John gaf henne ej efter i ovett åt 
det olyckliga paret. Damerna i salen märka dessa kritiker, förargas, men dansa och tiga. 

Balen upphör. God natt.) 

6. SCENEN. 

Slätten på Djurgården. 

(På Judens balcon sitta Argus, Minerva, Medborgaren och Aftonbladet för att politisera. Punschen röker dem i 
näsorna. Stockholms Posten sitter ensam vid ett annat hord, och suckar djupt öfver de oroliga och brydsamma 
tiderna, då Oppositionen kan få sitta så i lugn och dricka punsch, för-dömmande allt hvad som gammalt är, bara 
för att det är gammalt. — Argus tager sig en viss myndighet, talar alltid ur en säker ton och nämner ofta orden: 
juste millieu. Medborgaren brummar högt, slår handen i bordet och ropar på revolution! Minerva klagar öfver 
dåliga financiella åtgärder, pratar om spannmål, brännvin och hungersnöd, och svär öfver den slösande 
Quarantaines-Kommissionen. Aftonbladet, i röd peruk, mumlar om Pålackar och Ryssar, och utropar 
vördnadsfullt, med hatten i hand: Eefve Nicolaus! — Eäderneslandet går händelsevis förbi, hör ropet, stadnar, 
tittar upp, glädjes i själen, slår åter ner ögonen och läser till bön med ihopknäppta händer: Gud bevare Nicolaus, 
Amen. 

Argus’ ögon hade under tiden uppspanat ett vackert föremål sittande i en vagn. Man igenkänner genast Ea Belle. 
Alla Herrarne voro fruntimmers-karlar; det var dem således ett ypperligt och angenämt ämne för en längre 
konversation, att sysselsätta sig med en så skön och vacker Eru,som Ea Belle. Argus påstod, att hon var enka, 
fastän utan penningar. Aftonbladet ville ej gå in derpå, och trodde sig med säkerhet veta, att hon hade en rik källa 
i Stockholm, hvarur hon kunde hämta ansenligt med penningar. Minerva påstod, att hon må vara gift eller ogift, 
fattig eller rik, vore hon i alla fal en slipad menniska, hvilket hon slöt deraf, att hon på ett ganska fint sätt ställt 
till för sig i sina rum. 

Stockholms Posten (upprusande liksom ur en dvala.) 

Huru då? Hvad viil det säga? 

Aftonbladet. 

Tyst go’ vänner! Stockholms Posten här slagit sig på Opposition. Han lefver aldrig öfver dygnet. 

Minerva. 

Ifrån hennes sängkammare är en lönndörr, så väl insatt i väggen utåt förstugan, att man der kan gå in och ut, utan 
att det minsta vara hörd. Detta skulle vara den hemliga intrigues-vägen, som begagnas vid vissa tillfällen. Argus. 

Må vara, jag grälar aldrig om småsaker. Det säkra är, att hon är hjertans söt, och skall vara omenskligt vacker 
hemma i sina rum, der allting är arrangeradt efter sista modet, och der de herrligaste blommor sprida ångor af 
vällukt. Hon förefaller mig alltid vara lik en af de förförande Petites Maitresses i Paris, hvilka min bror i sina bref 



beständigt omtala och utmåla, såsom varelser från en annan verld, hvilka en vanlig menniska omöjligt kan 
emotstå. 

Medborgaren. 

Hennes fötter äro ibland de nättaste och skönaste jag sett; vore jag skulptör, som Byström, skulle jag genast bedja 
henne få modellera dem. 

Aftonbladet. 

Detta lär också verkligen hafva skett, säger man. 

Minerva. 

Det är ej sannt, säger jag, Byström har minsann annat att göra än taga utaf hennes tår. Ville han hafva någonting 
vackert, behöfver han ej gå så långt bort och söka det. 

Stockholms Posten (som lyssnat hela tiden, utropar nu under det han ängsligt slär sig för bröstet): 

Och dessa menniskor skola vara de första Tidnings-Redaktörerna i Sverige! O tempora! 

7. SCENEN. 

En gata i Stockholm. 

(Villebråd skynda öfver Scen; Grosshandlaren förföljer dem i hamm och häl.) 

Grosshandlaren (andtruten och tjock.) 

Vänta då litet mina små vänner! Ha’n ej så rasande brottom. 

En liten jungfru. 

Hvad vill Herr Patron mig? 

Grosshandlaren. 

Kom åt sidan för att tala med mig några ord. Här kan man ej stadna; det är ju ljusan dag. Jungfrun. 

Men hvad skall då Herrns fru säga, om hon fick veta att. . . 

Grosshandlaren. 

Min fru? Hon får ingenting veta, och dessutom är det alldeles onödigt att hon vet någonting. Man kan ju icke 
vara trogen i alla sina dagar. 

Jun gfrun. 

Ja, så säga nu för tid en alla de gifta Herrarne. Ack! om de ogifta fruntimmerna, som trakta så mycket efter att 
blifva gifta, finge höra dylika uttryck, skulle de snart mista lusten dertill! 

Grosshandlaren. 

Raisonnera ej, utan kom! (Han drager henne med sig i en gränd. Skymningen hindrar oss att se, hvarthän de taga 
vägen.) 

(Månan har emellertid kommit upp på himlahvalfvet och kastar utåt gatorna sina långa bleka skuggor. Herrar och 
damer gå arm i arm och njuta af den herrliga Augusti-aftonen. Ibland dem upptäc-kas Ea Belle med Enklingen; 
Grefvinnan med Baron John; Dansösen med Kammarjunkaren och flera. Kuttrande och tasslande. Man talar om 
den kyska månan förundrar sig öfver epitetet kysk, begriper ej hvad det vill säga, anmärker att Diana var allt 
utom kysk, m. m. d. — Hvad var det? Det liknade en kyss. Omöjligt, i så kyskt sällskap brukas ej så okyska 
saker, som kyssar. Men ännu en gång samma ljud! — O Diana skydda dina tärnor!) 


Brandvakten (skriker i ett hörn). 



Klockan är elfva slagen! 

(Hvem är den figuren, som i full uniform med fjädrar i den trekantiga hatten, står så orörlig och gruhhlande, lutad 
emot en sten, betraktande månan?) 

Grefvinnan. 

Jag vill slå vad, att det är en olycklig älskare. 

La helle. 

Låt oss se huru en olycklig älska-re ser ut. Det är ma foi Djurgårdsskojaren! 

Slusk. 

Hu då! Han skäller på månan; det hlir säkert fult väder. 

Baron John. 

Den stackarn är att heklaga. Under sin grad-passering och under sitt vistande i stallen vid F—hof, har han 
förlorat sin sköna, och hlifvit utträngd hos henne af vår vän Adonis, som på någon tid hållit jemnt uti med 
kurtisen, och nu är den lycklige. 

Kammarj unkaren. 

Ha-ha! ha-ha!’ 

Dansösen. 

Låt hli att skratta. Sådant är minsann ej roligt; men du har ingen själ och vet ej hvad det vill säga att lida 
hjertplågor. 

Grefvinnan. 

Stackars karl! 

La helle. 

Le pauvre petit! Kammarj unkaren (till dansösen). 

Hvad nu? Får jag ej skratta? 

Dansösen. 

Jag tycker inte om det, för denna sak åtminstone, och horde min önskan vara nog för dig, att ej skratta. 
Kammarjunkaren. 

Du tyckes tala ur en något hög ton. 

Dansösen. 

Jag vet hvad mig tillhör, och skänker ej efter min rätt. 

Kammarj unkaren. 

Och jag ej en hårsmån af min. Det är jag som underhåller dig, och derföre har jag väl något mera att säga än du. 
Dansösen. 

Så-å! För några lumpna Riksdaler tror du dig då hafva rätt att kommendera mig? 

Kammarj unkaren. 

Om du ej lyder, så . . . 

Dansösen (fortsätter). 

Så skiljas vi åt. Som du hehagar. God natt. (De skiljas åt).Grefvinnan. 



Jag begriper ej hvar min Grefve tagit vägen; han har icke varit synlig på flera dagar. 

John (hviskande i örat). 

Han är ta mig f—n ej trogen! 

Grefvinnan (uppbragt). 

Hvad? Inte? Hvar är han då, att jag må få tag i honom och behandla honom såsom han förtjenar? 

John. 

Hvar han är? . . . (småleende). Inte vet jag. 

Grefvinnan (ut om sig, i tårar). 

Hvar är han? Hvar är han? 

John. 

Fråga Slusk. 

Slusk. 

Nej, jag vet ingen ting. 

Enklingen. 

Inte heller jag. 

Grefvinnan. 

Aldrig veta de någonting, som man vill veta; men fråga dem bara om an-dra saker, om flickor och Mamseller, 
hvem hon är och hvar hon bor, så hafva de nog reda derpå. Vore jag u arl, liksom Ni, mina Herrar, och ville 
passera för någonting dugligt och aimabelt i societeten, skulle jag bemöda mig litet mera om att behaga och ställa 
mig in hos de bättre damerna, och mindre fråga efter att fjäska för fruntimmer, i hvars sällskap man på ljusa 
dagen honettement ej kan visa sig, och för hvilka man nödvändigt måste skämmas. 

(Går, kastande föraktfulla blickar till höger och vänster). 

La belle. 

Grefvinnan blir ond, tror jag. 

John. 

Hvad gör det oss, då vi hafva Er qvar? 

La belle. 

Baron, Baron, gör ej spektakel. 

Alla herrarne (utropa på en gång:) 

Spektakel? Visst icke, det är vårt fulla allvar.La Belle. 

Nå väl, om så är . . . hvem vill hafva mig? 

(Ridån faller innan nå got svar ännu höres). 

Spionen (inträder). 

Akten är slutad — de spelande hafva gått till hvila. — Spektatörerna måste således göra detsamma för några 
månader, till dess hösten är öfver och ämnen under tiden blifvit skapade för andra akten af skådespelet. Intriguen 
i pjesen är nyss börjad; fjerde aktens vårblommor skola först medföra upplösningen deraf. Åskådare! fordren 
derföre ej genast för mycket, sparen Edra omdömen till dess alltsammans är utspelt, och glömmen icke, att på Er 
recension beror hela min framtid. Ursägten, att mitt tal denna gång är så korrt, men tänderna skaka i mun på mig 



af rädsla och oro för utgången af pjesen, och orden dö på min tunga. Au revoir! Au revoir!Böcker och Skrifter 
(utgifna på Boktryckaren Ludvig Öhergs Förlag), hvilka säljas kos de flesta Bokhandlare och Bokhandels- 
Kommissionärer i Stockholm och Landsorterna, äfvensom i Finland. 

(Prisen äro i Banko, så väl i Stockholm som i Landsorterna lika). 

Uppfostraren, eller Handhokför goda Föräldrar, som vilja gö ra sina h a r n lyckliga och sjelfva 
hlifva lyckliga genom dem .Öfvers.,h.IR:dr. Sigfrid ThuressonRyning,RomantiskBerä 
tte Ise f r å n lyrde Århundradet.SvensktOrig in alafFrökenR*»,2 ;neDelarko tu pL,m 
e d 3:ne Musikhil.,h. 2R;dr, FlygtingarnafrånVad sten a , elle rBannlysnin gen, Sven sk t O 
riginalafdensamma, 2:ne Del.kompl. ,h.iRldr.AlarikellerVikingarne.SvensktOr 
iginalafdensamma,h.36 sk. Henrik och Hilma, eller återseendet. SvensktOriginalaf 
d e n s a m m a , h. 28 sk. C o n s ta n c e S o lig n y , e lie r K ä rle k och F p rs a k e Ise . S v e n s k t O rig in a 1 
af densamma,2 ;ne Delarkompl,, h. IR:dr,Georg och Maria,Sv en sk tO rig inal af den 
sa m m a , h, 4 ° sk. G r ä fs V in s -J a g te n , m e d a n V is n in g a tt inöfva Taxhundar, af Jes te r. Fritt 
öfv ersatt afHinrikSandström,h, 12sk. P ålens B e frie Is e -V e c k a , eller hände Is ernaiWar-s 
c h a u från don 29 N o v . till den SDecemh.i 83o . J e m te Pålska RiksdagensManifest, afen 
Pålack . Ö fvers, från T y s k a n , h. 20 sk. Ö ste r lä n d e rn a s F a u s t, e lle r B en Hafis vandringar,Be 
rätt arens af ResorföreS yndafloden, Ö fv e rs„ h. i R : d r 24 sk. Vägledning för dem som vilja odla 
Mullbärsträd och uppföda Silkesmaskar, h. 12 sk. D en husliga Sjuksköterskan. E n af Parisiska Sällskapet för 
folkundervisningen Sr 1820 h e - lönt Skrift, af F r u Elisabeth Selnert. Öfvers, från Tyska bearbetningen, h. 20 
sk. Snufva , Hosta , Influenza , E a G rip p e m. m. , eller Råd huru dessa sjukdom ar och deråa följder skola 
antingen förekommas eller h ä f -' vas> a f G., W . Becker, praktiserande Eäkare i Eeipzig. Öfvers, från femte 
Tyska Upplagan, h. 16 sk. E u k an och E n k lin g e n , eller T rp h e te n — ända •— in i döden. K om . i 1 Akt 
af Aug, von Kotzebue, h. 12 sk. N y 11 Novell-Bibliotek. Eörsta H ä f t. . innehåll.: . Amasias. belägring, a £ A 
drien de Sarazin , h. 8 sk. D :o D:o A ndra H ä f t.,in n e h å 11.: Ivvans Brud, Öfvers. från Eranskan, h. J2 sk. D ;u 
D;o T red je och E jerd e H ä ft, innehåll..: A cu lyckliga Olyckan, eller en hustru till JSyarsgaJva. och 
Trettondags-Bönan. Öfvers. från E ra n s k a n , h. j a sk. P recep to r i Simmkonsten. Stockholm s S im m - 
Sällskap tillegnad af G. M. Pauli, h. 16 sk. Berättelse om den, först rike och ansedde, sederm era fattige och 
föraktade John Hall, dess lefnadsöden och ömkansvärda död. Sannfärdig Sannsaga. A ndra Uppl. Med p o rträtt, 
h. 16 sk. M ordbrännarena i-N orm andie år 1830, H isto risk t—Romantiska Scener tillhörande våra dagar. E rån 
E ra n sy sk an , h, 32 sk, Olof Axelsson och hans familj, eller Inqvisitiönsfängelset u n d er Sorö Kloster , af 
Johannes W ild t. Öfvers. från Danskan, h. r R ;dr 8 sk. Sedolärande Berättelser för Ungdom, af M oritz Thierne. 
Öfvers., med 6 jcolor. kopparstick . pap p b ., 1 R:dr 16 sk. S agor för Barn, med 8 kolor, kopparstick, pappb. 1 B 
: d r 4 sk,Gil-Blas’ E efn aJ oeh Ä fv e u ty rj af Ee Sage, i Sammandrag. Till undervisning och tidsförd rif för 
Ynglingar. Ö fv c rs „ med 4 - k o p p arstick, b. 1 R:dr 16 sk. ^Tydlig Underrättelse, huru man lätt och med 
ringa kostnad af P otäter kän bereda Gryn, Mjöl, Stärkelse, Bröd, Smör, Ost, Sirop, K affe. Vin, Ätticka in. m ., 
samt h u ru de på femtio särskilta sätt kunna tillagas, så att de blifv a smakliga och helsosamma, hu ru sallad och 
fifiare rätter deraf skola beredas 9. s. v „ h. 16 sk. T id e r och Minnen. E n samling al Romantiska Berättelser o c 
h Digter för O lärde och N a tu rmenniskor, h. sk. D ito A ndra Häft. innehåll,: P eh r Slåhlbergs och hans familjs 
tfagiska lefnadsöden , h. sk. James R iley ’s Skeppsbrott, fångenskap och u n d erb ara räddning. Öfvers. med 2 
kolor. k o p parstick, pappb. 1 R;dr. Den obekante Elyktingen i K ö ra u -Q v o rn en , en a f E u th ers samtida. 
Berättelse lö r Protestanter, af en P rotestant i A nhalt, h. 32 sk, Jättarne i S hark a-d alen . E n Bömisk Eolksaga. 

Ö fv ers,, h. 12 sk. D e två Pensionärerna, eller Eörstånd och Elygtighet, af G refvinnan d ’Hautp'oul. Ö fv e rs ., 
h. 8 sk. D o k to r M artin E u th e rs Eefnadshistoria, a f S amuel Kristian Gottfrid K uster. Sup er-In te n dent 
m. m. Öfvers. efter 4:de förbättrade uppl. Med E u th e rs egen h andteckning, h, 16 sk. T ig g a r - E re d rik , 
eller Hittebarnet. Öfvers. h. 16 sk. Profeten.Ny Spåbok. A ndra U ppl. h, 4 sk. N y a r e Geografiskt 
Bibliotek för Ungdom, eller samling af intressanta R e sb es k rifu in g a r, till den uppväxande Ungdomens nytta 
och nöje; af J. H . Campe. Öfvers. 3 :ne D e 1 a r , pred 3 koppst., h. 1 R;dr 40 sk. Eegalions-Sekreteraren, x lle r 



offret för Jesuiternas kabaler. Sann .H isto ria, hämtad dels u r d en -i Paris förgifna Legations-SekreterarenR * * 
sefterlemnadepapper, dels u r Lans vännersmun telig aberättelser,u tgifven afEich-ma 
n . Ö fv e rs.,. L. 2£ sk. T o ffe 1-S ty r e Is e n , e lle r tillförlitlig underrättelse,huruFruaroch ogifta 
Damer skola fö r s ä k ra sig o m Toffelns välde,samtmedkraft och värdighet fö ra den husliga 
spiran;grundadpae rf arenhet och utgifven afenHusregen-tinna,h. a/fsk. DensyarteFr 
itz,Röfvaranförareid et Sex to n de Århundradet. Öfvers, frånFransyskan,h, 20sk. D 
eyraBarnen, elle r den mode rlig agodheten.Tjenlig läsning för B a rn a f sex till tio § r , af F r u d 
e R en n ev ille. Ö fvers. M ed 4 kolor, grav,:pappband,40sk. Olydnadeni sina följder, fra m stä lld g 
e n o m e X em pel, afPh.N. Zink.Enoumbärlig skänk fö r den käraUngdomen,h. 12 sk. Den 
fro m m es t a n k a r om denna verld s fåfängligbet, afDelaSerre,NyupplagaomarbetadatP. Ny 
— n, h. 2 4 sk. V e d h u g g a r e n , e lle r den äfv e n ty rlig a n a tte n i skogen. RöfvarHistoria.Ö fvers. 

2 :d ra n p p 1, . h, 12 sk. R ik sd a g s -B e slu te t. B e rä tte Is e , h. 8 sk. S c h u m la , I urkiska Armensbuf 
V u d p o s itio n.Jem-teeaplauch,h. 16sk. ^Konstenatt blifva Tioåryngre.EnHandbokfö 
r H e r r a r och Fruntimmer, som vilja f ö r hö ja , bibeballa eller återstä Ila sin u n d o m s sk ö n h e 1.1 n n 
e h å Ila n d e lOot de fullt godkändaReceptertillfö rsk önandeaf alla kroppensdelar;papp 
b ., 2 4 sk. G uiglio och Isidora, elfer flykten u r Xnqvisitione n s fö rsk räck lig a fängelser. E n R o m a n tisk 
Berättelse a f D ; r C arl F r i e d r ic h . Ö rv ers „ h, 16 sk. S to ek h o Im s U n g k a r la r och StockholmsG 
ifta m än. S a tir, h. 8. sk. V a le n e , eller den Sk en d ö d a. Sann Italien sk H i sto ria, af F lo r ia n , Ö f v e r s „ 
b. 12 sk.V ar Adam den första Menniskan? eller några förklaringar öfver Gamla T estam entet, b. g sk. T å ren , 
Berättelse af G. Schilling. Öfversättn. , h, 8 sk. Resan efter Ä fventyr. Komedi i I Akt, Svenskt O rig in al, h, 16 
sk. Snabbräknaren eller Räkne^Tabell för större eller sammansatta tals mångdubbling eller deln in g , 8 sk. D 
ygde- och Sedolärans S in n eb ild er, med 24 figurer, 3 U p p 1. , h. 12 sk. N apoleons afhandling om de 
sanningar och känslor bvilka för menniskornas sällhet äro vigtigast att hos dem inplanta, hvartill äro bifogade 
handlingar rö ran d e några vigtiga tid - p,unkter af hans lefnadj utgifven af General G ourgaud. Öfvers., h. 24 sk. 
F u n g o rn as byggnad, förrättning och n y tta . Afhandling af Reisseisen , Medicin® D oktor i Strassburg. E elö 
n t med Priset af Kongl. Vet. Akademien i Berlin. Öfversatt från T yskan, t;s ta H äfte t, h. 2o sk. Öknen i Paris, 
Från Franskan fritt utarbetad af F. K r u s e , författare till sju år, Öfvers, af T h e d o r S u n d le r, h. q4 sk. Dem 
oniana, eller N y Samling af sällsamma och förvånande A nekdoter och H istorier om spök e n , djeflar, tr o 11 e r 
i e r , varullvar , syner m. xn. Enskrift, som kan bidraga att skingra den vidskeppliga fruktan , h vil ken 
uppkom mer genom en skräm d inbillning. Öfvers, Med 2 kopparstick, h, 32 sk. K äm pen Ring. F orngöthisk 
Saga. Svenskt Origin al, h. 8 sk. ^ Vägen underThemsen, eller den i England så kallade T unneln. Med 1 k 
opp arst., h. 16 sk. S tudenterna i U tscheu eller Zierbenglarnes H i storia i China, E n T ragisk-K om isk B 
erättelse från N ittonde årh u ndradet. Ö fvcrsättn. från M exikanskan, h, 16.Min första Resa lill Hufvndstaden, 
Ändra om-* arbetade och tilfökta Uppl. , h. ifi. Intresse-Tabell, efter 5 procenfj på- D ag. Månad och År, h. 4 sk. 
Dito efter 6 procent på Dag, Månad och A r , h. 4 sk. Älskogs-Fära, i frågor och svar, nyttig för gamla och unga, 
h. 4 sk. Kyrkogården, E n sann Spökhistoria från å r 1826. Ö fvers,, h. 8 sk. Flaskan, Irländsk Folksaga, 4 sk, - 
Utdrag af Medicin» D octorn och Professoren vid Köpenhamns Universitet, Riddaren af D an - ncbrogs-Orden, 
&c. &c. &c. J. D, Herholdts Observationer öfver ett ungt Fruntimmers Sjukdoms-tillfällighefer, u tör hvars 
åtskilliga kroppsdelar tid efter annan uttagits; 3?3 S y nålar, 3 knappnålar och 1 hårnål, E-xtrahej- adt och 
öfversatt från F atin af A, Vittrup, Theologi» Kandidat och Docent, På Svenska öfversatt..från Danskan, h. 4 sk, " 
Den Svenska Psalmboken. Af Konungen gillad och stadfästad, år 1819; tryckt på godt papper in Ja:o, med Nya 
Corpus F ra k tu r stilar, i exemplar 12 sk. * De årlige Evangelier och Epistlar, med d ertill hörande Collecter och 
Böner; jemte Bön er för offentlig och enskilt Andakt, enligt Evangelii-Boks-Komiténs sednare förslag, i 
exemplar 10 sk, 

*) De med * företecknade säljes å Boktryckeriet, Vid partihandel och mot kontant lemnas rabatt. 

STOCKHOFM, Elméns & Granbergs Tryckeri, 1831. 
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